
    

 

 

 

We are pleased to be able to host you in our restaurant. 

It is especially important to us to serve you with local, 
homemade products. 

In our kitchen we use only Austrian pork and beef, 
local venison and fresh trout from the region. 

In addition to taste and quality, we attach great 
importance to a very good price-performance ratio. 

We wish you a comfortable stay and bon appétit! 

 

Family Sepp Haitzmann and staff 

 

Gasthaus 
Welcome to 

          JJJääägggeeerrrssseeeeee   
 



 

Zur Jause oder Zwischendurch Euro 
Cold appetizers / Snacks  

Hirschgeräuchertes mit Butter und Brot 11,80  
Smoked venison ham, portion of butter, slice of bread  (AGLMO) 

Hausselchwürstel vom Hirsch, fein garniert, Brot 9,40 
Smoked sausage (venison), slice of bread  (AGM)  

Jägerjause mit Brot 12,80  
Snack served on a wooden platter, slice of bread (AGM)  

Speckbrot 7,80 
Open bacon sandwich (AGM)  

Käsebrot 8,10 
Open cheese sandwich  (AG)  

1 Stk. Brot 1,10 
Slice of bread  (AG)  

Knoblauchbrot 3,80 
Garlic bread  (AG)  

  

Warme Zwischengerichte  
Warm Snacks  

Schinken-Käse-Toast mit gem. Salat 8,60 
Ham-cheese-toast with mixed salad (ACFGLM)  

1 Paar Würstl mit Senf und Brot 5,80 
Vienna sausage, mustard, slice of bread (AFGM)  

Hirschkrainer mit Senf und Kren, Brot 7,50 
Krainer (venison sausage) with horseradish and mustard, slice of bread (AFGMO)  

Hirschkäsekrainer mit Senf und Kren, Brot 8,00 
Krainer with cheese filling (venison sausage)   
with horseradish and mustard, slice of bread (AFGMO)  

Hirschbratwurst mit Senf und Kren, Brot 8,00 
Bratwurst (venison sausage) with horseradish and mustard, slice of bread (AFGMO)  

Portion Pommes 5,20 
French fries   
 

 

 
Allergy information according to Codex recommendation: 

A)  Grains containing gluten;  B) Crustaceans;  C) Egg;  D) Fish;  E) Peanuts;  F) Soy;  G) Milk or lactose; 
H) Edible nuts;  L) Celery;  M) Mustard;  N) Sesame;  O) Sulphites;  P) Lupines;  R) Molluscs 



  

 
Suppen 

 
Euro 

 

Soups   
Hausgemachte Leberknödelsuppe 5,40  
Clear soup with home-made liver dumpling  (ACGLN)   

Frittatensuppe 4,80  
Clear soup with thinly sliced pancakes  (ACGL)   

Nudelsuppe 4,60  
Noodle soup  (ACGL)   

Kaspressknödelsuppe 5,40  
Clear soup with cheese breaded dumpling (ACGLN)   

Salzburger Knoblauchsuppe 5,60   
Garlic cream-soup á la Salzburg (ACFGL)   

Karotten-Orangen-Ingwer-Suppe 5,60  
Carrot-orange-ginger-soup (G)   
   

 
Wild aus eigenem Revier 

  

Deer from our own area   
Wild „Spezial“ nach Art des Hauses (Hirschrücken)   
mit Kroketten, Gemüsegarnitur  u. Preiselbeeren 29,80   
Deer medallions in cognac-cream-sauce with croquettes,   
vegetable set, cranberries (ACGLO)   

Hirschschnitzel gebacken mit Kartoffeln und Preiselbeeren 18,80  
Deer escalope á la Viennese, with boiled potatoes, cranberries  (ACGN)   

„Jagdherrnschnitzel“ (gebr. Hirschschnitzel in Steinpilzsauce)  
mit Spätzle 

20,80  

Deer escalope in sauce with boletus, spaetzle  (ACGLO)   

Wildragout mit Semmelknödel und Rotkraut, Preiselbeeren 17,80  
Deer stew with a white bread dumpling and red cabbage (ACGLN)   

Wildgulasch mit Semmelknödel 15,20  
Deer goulash with a white bread dumpling (ACGLMN)   

Hirschkrainer gegrillt mit Sauerkraut und Kartoffeln 13,60  
Grilled Krainer (venison sausage) with sauerkraut and potatoes (GLM)   

 

Allergy information according to Codex recommendation: 
A)  Grains containing gluten;  B) Crustaceans;  C) Egg;  D) Fish;  E) Peanuts;  F) Soy;  G) Milk or lactose; 

H) Edible nuts;  L) Celery;  M) Mustard;  N) Sesame;  O) Sulphites;  P) Lupines;  R) Molluscs 



  

 
Aus der heimischen Küche 

 
Euro 

Typical Austrian meals 
 

Wiener Schnitzel v. Schwein m. Salzkartoffeln und Preiselbeeren 14,90 
Pork escalope, breaded and fried, boiled potatoes (ACGN)  

Schweinebraten mit Semmelknödel u. Sauerkraut 16,20 
Roast pork with bread dumpling and sauerkraut  (ACGLMN)  

Blutwurst mit Kartoffeln und Sauerkraut 12,80 
Grilled black pudding,, boiled potatoes, sauerkraut (AFGLM)  

Leberkäse mit Spiegelei, Kartoffeln und gemischtem Salat 12,80 
Meat loaf with fried egg, boiled potatoes and mixed salad (CFGLM)  

Grillteller mit Sommergemüse und Pommes frites 17,80 
Assorted grilled meat, mixed vegetables, French fries  (AGL)  
 
 

 

Fleischlose Kost  
Vegetarian meals  
Spinatknödeln mit Butter und Parmesan, grüner Salat (ACGLMNO) 12,80 
Spinach-white bread dumpling with butter and cheese, green salad    

Kasnocken mit grünem Salat 12,80  
Cheese spaetzle with roast onions, green salad  (ACGMO)  

Linsen-Kichererbsen-Eintopf mit Reis 13,80 
Lentil-chickpea stew with rice (EHL)  
  

 
Fisch 

 

Fish  
Zanderfilet gegrillt mit Kräuterbutter  
 mit Kartoffeln u. grünem Salat 17,80 
Grilled zander filet, parsley potatoes, green salad  (ACDGM)  

Frische Forelle gebraten   
mit Kartoffeln u. gem. Salat (auf Wunsch mit Knoblauch  
oder gerösteten Mandeln) € 0,60/ 10 Gramm 
Fresh trout, fried with potatoes, mixed salad (on request with garlic or   
roasted almonds (H) (ACDGLM)  

 

Allergy information according to Codex recommendation: 
A)  Grains containing gluten;  B) Crustaceans;  C) Egg;  D) Fish;  E) Peanuts;  F) Soy;  G) Milk or lactose; 

H) Edible nuts;  L) Celery;  M) Mustard;  N) Sesame;  O) Sulphites;  P) Lupines;  R) Molluscs 



  

Für unsere kleinen Gäste Euro 
Kids´ menu  
Tapferes Schneiderlein (Wiener Schnitzel mit Pommes frites) 8,80  
Pork escalope, breaded and fried, with French fries  (ACGN)    

Micky Maus (Grillwürstel mit Pommes frites) 6,90 
Half a Vienna sausage grilled, with French fries  

SpongeBob (Schinken-Käse-Toast) 6,20 
Ham-cheese-toast  (AFGLM)        
  

 
Salate 

 

Salads  
Gemischter Salat 5,40 
Mixed salad  (CGLM)  

Blattsalat 4,40  
Green salad (CM)  

Almsalat (Salatschüssel mit Kaspressknödeln) 13,20 
Salad with cheese breaded dumplings (ACGMN)  

Fitnesssalat   
(gegrillte Hühnerbruststreifen auf gemischtem Salatteller) 15,80 
Mixed salad with sliced grilled chicken breast  (CGLM)  

 

 

 

 

PAYMENT BY CARD FROM EURO 25,00 

 

Allergy information according to Codex recommendation: 
A)  Grains containing gluten;  B) Crustaceans;  C) Egg;  D) Fish;  E) Peanuts;  F) Soy;  G) Milk or lactose; 

H) Edible nuts;  L) Celery;  M) Mustard;  N) Sesame;  O) Sulphites;  P) Lupines;  R) Molluscs 



 

Süßigkeiten zum Nachtisch Euro 
Desserts  
Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster 11,60   
Browned omelette Viennese style with stewed plums  (ACG)  

Palatschinken (2 Stück mit Marillenmarmelade) 6,90   
Pancakes, stuffed with apricot  jam  (ACG)  

Germknödel 6,80 
Yeast dumpling (jam-filled dumpling) with butter, poppy seed and sugar  (ACGH)  

Apfelstrudel 4,80 
Apple strudel  (ACFGHLNO)  

Topfenstrudel 4,80  
Curd cheese strudel  (ACFGHLO)  

Apfel- oder Topfenstrudel mit Schlagobers 5,70  
Apple or curd cheese strudel with whipped cream (ACFGHLNO)  

Apfelstrudel mit Eis 6,80  
Apple strudel with vanilla ice-cream  (ACFGHLNO)  

Sachertorte 4,50  
Chokolate cake  (ACFG)  
  

 
Eis 

 

Ice-cream  
Coupe Dänemark 7,10 
Vanilla ice-cream with chocolate sauce  (ACEFGH)  

Heiße Liebe 7,50 
Vanilla ice-cream with hot raspberries, whipped cream (ACEFGH)  

Bananensplit 7,50 
Vanilla ice-cream with banana, chocolate sauce, almond ; whipped cream 
(ACEFGH) 

 

Eiscafe 7,30 
Vanilla ice-cream with coffee and whipped cream  (ACEFGH)  

Gemischtes Eis 4,90 
Mixed ice-cream   (ACEFGH)  

Gemischtes Eis mit Schlagobers 5,80 
Mixed ice-cream with whipped cream  (ACEFGH)  

Kindereisbecher 4,60 
Mixed ice-cream, garnished with Smarties (ACEFGH)  

 Allergy information according to Codex recommendation: 
A)  Grains containing gluten;  B) Crustaceans;  C) Egg;  D) Fish;  E) Peanuts;  F) Soy;  G) Milk or lactose; 

H) Edible nuts;  L) Celery;  M) Mustard;  N) Sesame;  O) Sulphites;  P) Lupines;  R) Molluscs 


